
design — Jonathan Prestwich
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Designed by Jonathan Prestwich for INCLASS, ESSENS 
tables combine beauty, design and harmonious proportions. 
The meeting point between two essential volumes in 
equilibrium generates a table with a sculptural outline that 
fits perfectly in all kinds of indoor and outdoor spaces alike.

Diseñadas por Jonathan Prestwich para INCLASS, las mesas 
ESSENS aúnan belleza, diseño y proporciones armoniosas. El 
encuentro de dos volúmenes esenciales en equilibrio genera 
una mesa de silueta escultórica que se integra perfectamente 

en todo tipo de espacios tanto indoor como outdoor.

Conçues par Jonathan Prestwich pour INCLASS, les tables 
ESSENS allient beauté, design et proportions harmonieuses. 
La rencontre de deux volumes essentiels en équilibre génère 
une table sculpturale qui s'intègre parfaitement dans tous les 

espaces intérieurs et extérieurs.

Entworfen von Jonathan Prestwich für INCLASS, ESSENS 
Tische vereinen Schönheit, Design und harmonische 
Proportionen. Der Berührungspunkt zwischen zwei 
essenzielle Volumina in homogenen Ausgleich schaffen einen 
Tisch mit skulpturaler Silhouette, der sich harmonisch in allen 

Innen- und Außenräumen gleichermaßen integrieren lässt.

ESSENS



3

ESSENS



en — The ESSENS programme of tables comprises five types of 100% 
recyclable polyethylene bases for composing tables in an endless 
variety of formats. The bases are available in a wide variety of standard 
colours. They can optionally be painted in all the colours of the RAL 
chart, in both gloss and matt.

The table tops are produced in an extensive range of materials and 
formats. It is possible to configure tables in a single piece or by sections  
in innumerable sizes. The desks can be equipped with different sockets, 
chargers, connections and cable management accessories.

es — El programa de mesas ESSENS está formado por cinco tipos de 
bases de polietileno 100% reciclable que permiten componer mesas 
con una infinita variedad de formatos. Las bases están disponibles en 
una amplia gama de colores estándar.  Opcionalmente, las bases se 
pueden pintar en todos los colores de la carta RAL tanto en brillo 
como en mate.

Las tapas se fabrican con una extensa variedad de materiales y 
formatos en una sola pieza o por tramos de medida infinita. Las mesas 
se pueden equipar con diferentes enchufes, cargadores, conexiones y 
accesorios de gestión de cableado.
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fr — Le programme de tables ESSENS se compose de cinq types de 
bases en polyéthylène 100% recyclables qui permettent de composer 
des tables dans une variété infinie de formats. Les bases sont 
disponibles dans une large gamme de couleurs standard. En option, 
les bases peuvent être peintes dans toutes les couleurs de la carte 
RAL en brillant et mat. 

Les plateaux sont fabriqués avec une grande variété de matériaux 
et de formats en une seule pièce ou par sections de taille infinie. 
Les tables peuvent être équipées de différentes prises, chargeurs, 
connexions et accessoires de gestion de câblage.

de — Das ESSENS-Programm umfasst fünf Tischtypen mit 
Untergestellen aus 100 % recyclebarem Polyethylen, womit Tische 
in unendlich vielen Formatvarianten entworfen werden können. Die 
Untergestelle stehen in einer großen Anzahl von Standardfarben zur 
Verfügung. Sie können optional in sämtlichen Farben der RAL-Palette 
gestrichen und matt oder glänzend lackiert werden. 

Die Tischplatten der Tische werden aus einer Vielzahl von Materialien 
und in zahlreichen Formaten hergestellt. So ist es möglich Tische aus 
einem Stück zu konfigurieren oder wiederum aus zahllosen Modulen 
verschiedener Größen.
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en — The standard bases are finished 
in matt but optionally they can be 
painted with a gloss finish.

es — Las bases estándar van acabadas 
en mate pero opcionalmente se 
pueden pintar con acabado brillo.

fr — Les bases standards sont finies 
mates mais peuvent être peintes 
avec une finition brillante.

de — In der Standardausführung sind 
die Untergestelle matt lackiert, können 
jedoch auch in glanzlackiert werden.
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en — By using several bases, meet-
ing tables can be configured by 
sections in endless lengths. 

For complete functionality, the bas-
es are equipped for running cables 
through them and for fitting them 
with different connectivity solutions.

es — Utilizando varias bases se 
pueden configurar mesas de re-
unión por tramos de largo infinito. 

Para una completa funcionalidad, las 
bases están preparadas para poder 
canalizar los cables e incorporar di-
ferentes soluciones de conectividad.

fr — En utilisant plusieurs bases, les 
tables de réunion peuvent être confi-
gurées pour des longueurs infinies.

Pour une fonctionnalité complète, les 
bases sont préparées pour pouvoir 
canaliser les câbles et intégrer diffé-
rentes solutions de connectivité.

de — Bei der Verwendung von 
mehreren Untergestellen lassen 
sich Sitzungstische abschnittweise 
in beliebiger Länge konfigurieren. 

Für ein einwandfreies Funktionie-
ren sind die Untergestelle so kon-
zipiert, dass sich sämtliche Kabel 
problemlos durchführen lassen 
und bieten verschiedene Arten 
von Anschlussverbindungen an.
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en — Nowadays, tables are expected to be versatile. 
A meeting place, with plenty of room for all kinds 
of activities. Its sculptural essentiality allows for a 
trully modular and transversal collection of tables. 

es — Hoy en día, se espera que las mesas sean 
versátiles. Un espacio de reuniones con mucho 
espacio para todo tipo de actividades. La forma 
esencial y escultórica permite crear una colección 
de mesas verdaderamente transversal y modular. 

fr — De nos jours, les tables devraient être 
polyvalentes. Un lieu de rencontre, avec beaucoup 
de place pour toutes sortes d'activités. En 
ajoutant des bases, les tables ESSENS peuvent 
se développer à n'importe quelle longueur.

de — Heutzutage geht man davon aus, dass Tische 
vielseitig sind. Ein Treffpunkt, der viel Platz zur 
Verfügung stellt und für eine Vielzahl von Aktivitäten 
benutzt werden kann. Das Festhalten an skulpturaler 
Essenzialität ermöglicht es, eine vollständig modulare 
und transversale Tischkollektion zu schaffen.
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La colección — The collection — La collection

Oval base
Base oval

Piètement oval

Base Ø50cm
Base Ø50cm

Piètement Ø50cm

Base Ø38cm
Base Ø38cm

Piètement Ø38cm

Base Ø38cm stool
Base alta Ø38cm

Piètement haut Ø38cm

60 - 100cm 120 - 150cm

100x100 - 120x120cm

60 - 90cm

60x60 - 80x80cm

200x100cm 220x120cm 240x120cm 260x120cm 280x140cm 300x140cm

400x140cm 500x140cm 600x140cm

700x140cm 800x140cm

Base Ø65cm
Base Ø65cm

Piètement Ø65cm

160 - 200cm

140x140 - 160x160cm

* ESSENS bases are supplied filled with counterweight material. For special projects, the tables can be produced in other formats. For more information ask our sales department.
* Las bases ESSENS se suministran rellenas con material de contrapeso. Para proyectos especiales se pueden fabricar mesas en otros formatos. Para mas información, consulte con nuestro 
departamento comercial.
* Les bases ESSENS sont fournies remplies de matériau de contrepoids. Pour des projets spéciaux, les tables peuvent être fabriquées dans d'autres formats. Pour plus d'informations, 
consultez notre département commercial.
* ESSENS-Untergestelle werden mit Gegengewichten gefüllt geliefert. Für Sonderprojekte können die Tasche auch in anderen Formaten geliefert werden. Weitere Information erhalten Sie von 
unserer Verkaufsabteilung.

60x60 - 90x90cm
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Accesorios de electrificación — Power distribution accessories — Accessoires d'électrification

en
1. Wireless charger

2. Double USB charger

3. Connecting tower unit with 4 Schuko plugs. The 
unit is recessed neatly in the surface of the furniture 
when not in use. Simply touch to raise out of the 
work surface. 

4. Grommet cover matt chrome 

5. Schuko socket + USB charger

6. Built-in connection box with turning mechanism 
180º. The box rotates to expose or conceal the 
outlets at a touch of a button. Especially suited for 
both sided access. Available in silver colour. 2 Schuko 
plugs + 2 USB charging plugs.

For other types of connections or configurations 
please contact our customer department.

Ø60mm Ø34mm Ø140mm

Ø80mm

Ø60mm

1 2 3

4

5

6
es

1. Cargador inalámbrico.

2. Cargador USB doble.

3. Torre de conexiónes con 4 enchufes Schuko. La 
unidad se oculta bajo la superficie de la mesa cuando 
no está en uso. Pulsando la tapa la torre de conexio-
nes se eleva sobre la superficie de trabajo.

4. Tapa pasacables cromo mate.

5. Enchufe schuko + Cargador USB.

6. Caja de conexiónes con mecanismo de giro 180º. 
La caja gira para exponer u ocultar las conexiones 
con solo tocar un botón. Especialmente adecuado 
para ambos lados de acceso. Disponible en color 
plata. 2 enchufes Schuko + 2 enchufes de carga USB.

Para otros tipos de conexiones o configuraciones, 
contacte con nuestro departamento comercial.

fr 
1. Accessoire de chargement wireless

2. Accessoire de chargement USB

3. Tour de connexion avec 4 prises Schuko. L'unité 
est cachée sous la surface du plateau lorsqu'elle n'est 
pas utilisée. En appuyant sur le couvercle, la tour de 
connexion s'élève sur la surface de travail.

4. En chrome mat.

5. Prise + Accessoire de chargement USB

6.  Boîte de connexion avec mécanisme de rotation 
à 180º. La boîte pivote pour exposer ou masquer les 
connexions sur simple pression d'un bouton. Particuliè-
rement adaptée pour accéder de deux côtés. Disponible 
en argent. 2 prises Schuko + 2 prises de recharge USB.

Pour d'autres types de connexions ou de configu-
rations, contactez notre service clientèle.
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Gestión de cableado — Wire management — Gestion du câblage

Round & square tables Oval & rectangular tables

en
1. The inside of the bases can optionally be fitted 
with a cable management tube that allows the cables 
to be run from the table top to the floor through the 
base interior to fully conceal them.

2. The cables can be run through the base, both from 
the centre and from the sides.

3. The bases are equipped with cable outlets at floor 
level both from the centre and through the sides.

4. To adapt for today's new ways of working with 
laptops, tablets and mobile devices, the conference 
tables can have a net underneath the top for 
organizing adapters and cables. 

es
1. Opcionalmente las bases pueden incorporar en su 
interior un tubo que permite llevar los cables desde 
la tapa de la mesa hacia el suelo por el interior de la 
base de modo oculto.

2. Los cables pueden pasar a través de la base tanto 
desde el centro como desde los laterales.

3. Las bases incorporan salidas para cables a suelo 
tanto desde el centro como por los laterales.

4. Para adaptarse a las nuevas formas de trabajo 
con portátiles, tabletas y dispositivos móviles, las 
mesas de conferencias, pueden incorporar una malla 
textil bajo la tapa que permite la organización de 
adaptadores y cables.

fr 
1. En option, les bases peuvent incorporer à 
l'intérieur un tube qui permet de transporter les 
câbles du haut de la table vers le sol à l'intérieur de 
la base de manière cachée.

2. Les câbles peuvent passer à travers la base au 
centre ainsi que des côtés.

3. Les bases incorporent des sorties pour les câbles 
au sol à la fois du centre et des côtés.

4. Pour s'adapter aux nouvelles façons de travailler 
avec les ordinateurs portables, les tablettes et les 
appareils mobiles, les tables conférence peuvent 
intégrer une resille textile sous le couvercle qui 
permet l'organisation des adaptateurs et des câbles.
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STANDARD PLASTIC COLOURS

COMPOSED COLOURS

Rust brown Concrete

W01 - White

M82 - StoneG42 - Grey

B00 - Black G49 - Anthracite

Base finishings
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Base finishings

METALLIC PAINTED COLOURS

Silver GoldCopper

*OPTIONALLY the bases can be painted in any of the colours of the RAL chart in a matt or gloss finish. For more information ask our sales department.
*OPCIONALMENTE las bases se pueden pintar en cualquier color de la carta RAL en mate o brillo. Para más información consulte a nuestro departamento comercial. �
*EN OPTION les bases peuvent être peintes dans toutes les couleurs de la carte RAL en mat ou brillant. Consultez notre département commercial pour plus d'informations.
*OPTIONAL können die Untergestelle in jeder Farbe der RAL-Farbpalette gestrichen und matt oder glänzend lackiert werden. Weitere Information erhalten Sie von unserer 
Verkaufsabteilung.

P70 - Rose O25 - Clay orange Y62 - MustardM56 - Coffee brown

V16 - Water greenB40 - Marine greenB44 - Sky blueB36 - Navy blue

STANDARD PAINTED COLOURS

Gloss whiteGloss black

BESPOKE PAINTED COLOURS

ESSENS
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LACQUERED MDF COLOURS

BlackBlack

SOLID HPL SOLID HPL FENIX NTM®

Table top finishings

P70 - Rose O25 - Clay orange Y62 - Mustard

M82 - Stone

G42 - Light grey

M56 - Coffee brown

W01 - White B00 - Black

V16 - Water green B40 - Marine green

B44 - Sky blue B36 - Navy blue

22mm edge

12mm edge12mm edge

White
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MDF WITH HPL LAMINATE 

Charcoal Neutral grey medium Tortora Oak

Table top finishings

White Carrara Black Marquina

SOLID HPL, FENIX NTM and MARBLE tops are suitable for outdoor use. Bespoke table tops are available. For more information, contact our customer department.

Las tapas de SOLID HPL, FENIX y MARMOL son aptas para uso outdoor. Se pueden fabricar otras tapas de mesa a medida. Para más información, contacte con 
nuestro departamento comercial.

Les plateaux en SOLID HPL, FENIX et MARMOL conviennent à une utilisation en extérieur. D'autres plateaux personnalisés peuvent être fabriqués. Pour plus 
d'informations, contactez notre service commercial.

SOLID HPL, FENIX NTM und MARBLE Tischplatten eignen sich auch für die Verwendung im Freien. Maßgeschneiderte Tischplatten können auf Wunsch angefertigt 
werden. Für weitere Information kontaktieren Sie unseren Kundendienst.

OAK VENEER MDF

Natural Walnut stain Wenge stain Black stain

Walnut

NATURAL MARBLES

24mm edge

22mm edge

20mm edge
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design — Jonathan Prestwich

en — After finishing University in 1995 with a degree in industrial design, Jonathan left 
England to work in a design studio in Boston Massachusetts. During this two year period 
working on lighting and seating, Jonathan gained valuable experience and developed an 
excitement for the design process. Jonathan went from the US to France, working for the 
next six years with Burkhard Vogtherr. Initially this was intended to be a short experience 
but the more Jonathan and Burkhard worked together the more the working relationship 
bonded. In 2003 Jonathan moved to London where after briefly working with Barber 
Osgerby set up his own studio in 2004. Working with other designers had given great 
experience not only in how a product comes together but also in knowing what makes a 
product a good product. Jonathan has brought this experience together with a desire to 
make products for the next generation of users, fusing Influences from nature and mod-
ern technology, with a goal to create simple, elegant, innovative products.

es — Después de terminar la Universidad en 1995 con un título en diseño industrial, Jona-
than dejó Inglaterra para trabajar en un estudio de diseño en Boston, Massachusetts. Du-
rante este período de dos años donde trabajó en iluminación y asientos, Jonathan obtuvo 
una valiosa experiencia y desarrolló una gran devoción por el proceso de diseño. Jonathan 
se trasladó de los Estados Unidos a Francia, para trabajar durante los siguientes seis años 
con Burkhard Vogtherr. Inicialmente debía ser una estancia corta, pero cuanto más traba-
jaban Jonathan y Burkhard, más se unía la relación de trabajo. En 2003, Jonathan se mudó 
a Londres donde, después de trabajar brevemente con Barber Osgerby, montó su propio 
estudio en 2004. Trabajar con otros diseñadores le dio una gran experiencia no solo en la 
forma en que se crea un producto, sino también en conocer qué hace que un producto sea 
un buen producto. Jonathan ha unido esta experiencia con el deseo de crear productos 
para la próxima generación de usuarios, fusionando Influencias de la naturaleza y la tecno-
logía moderna, con el objetivo de crear productos simples, elegantes e innovadores.

fr — Après avoir terminé l'université en 1995 avec un diplôme en design industriel, 
Jonathan a quitté l'Angleterre pour travailler dans un studio de design à Boston au 
Massachusetts. Au cours de cette période de deux ans consacrée à l'éclairage et aux 
sièges, Jonathan a acquis une expérience précieuse et développé un enthousiasme 
pour le processus de conception. Jonathan est parti des États-Unis pour la France, 
travaillant pendant les six suivantes années avec Burkhard Vogtherr. Initialement, il 
s'agissait d'une courte expérience, mais plus Jonathan et Burkhard travaillaient en-
semble, plus la relation de travail était étroite. En 2003, Jonathan s'installe à Londres 
où, après avoir brièvement travaillé avec Barber Osgerby, il crée son propre studio 
en 2004. Travailler avec d'autres designers lui avait donné une grande expérience 
non seulement dans la façon dont un produit prend vie mais aussi dans la connais-
sance de ce qui fait qu'un produit est un bon produit. Jonathan a réuni cette expé-
rience avec le désir de fabriquer des produits pour la prochaine génération d'utili-
sateurs, fusionnant les influences de la nature et de la technologie moderne, dans le 
but de créer des produits simples, élégants et innovants.
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Contact us

INCLASS
Ctra. de la Estación, s/n
03330 Crevillente, Spain

hello@inclass.es
T. +34 96 540 52 30 - F. +34 96 540 64 57

www.inclass.es

Follow us
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How to order

Step 1 
Pick the base version and the finishing

Step 2 
Choose the dimension of the table top

Step 3 
Choose the material and the colour of the table top

Step 4 
Add any accessory you may need.
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